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Important: This product complies with GB29281一2012 please read instruction maual carefully 
and keep it for future reference
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WARNINGS
•	 Suffocation risk.
•	 No Gap: Ensure there is no gap between the mattress and the bed rail
•	 Distance Requiremements: The distance between the bed rail and the 

footboard should be at least 9 inches. The distance between the bed rail 
and the headboard should be at least 9 inches. Avoid Placing ltems in 
Gaps: Do not place pillows, blankets, plush toys, or other items in the gaps, 
as this Can lead to suffocation and potentially cause death.

•	 Intended Use: This product is only suitable for adult beds. lt cannot be used 
with cribs, bunk beds, waterbeds, or inflatable mattresses.

•	 Compatible Mattress Specifications:
Length: 120cm / 150cm/ 180cm / 200Cm/ 220cm
Thickness: ≥2cm For mattresses less than 30cm thick, adjust the height 
accordingly to fit the actual mattress height, ensuring the holes do not extend 
beyond the mattress.
•	 Small parts Warning: contains small parts, not suitable for children under
2 years old to use alone.
•	 Recommended Age: This product is recommended for children aged 18 

months to 5 years. 
•	 Entrapment Risk: Gaps in the bed rail can trap children，causing suffocation 

and death. Do not leave any objects that could be used as a foothold or 
that might cause suffocation or strangulation between the bed rail and 
similar- purpose crib.

•	 Supervision Required:
Do not leave your child unattended. If the bed rail cannot be properly secured, 
do not use it. 
•	 lnstallation: lncorrect installation can lead to the risk of child death. If the 

product is damaged, broken,or missing parts, stop using it
•	 Maintenance: Clean with a damp sponge and let it air dry naturally.
•	 Keep Distance: Keep the bed rail at a safe distance form fire sources and 

heat sources (such heaters, heat fans).
•	 Hazardous Objects: Do not leave hard objects, ropes, curtain cords, or 

other potentially dangerous items on the bed or hung on the rail.
•	 Maximum Weight: 50kg
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•	 Supervision and Usage: This product is for preventive protection only does 
not replace adult supervision. lt is not a toy,do not allow children to climb 
on it as a railing or ladder.

•	 Proper lnstallation: Read the manual carefully and install it according to the 
actual bed frame and mattress，otherwise serious accidents may occur.

•	 Damaged Parts: Do not use if any part is severely damaged or missing. 
•	 Compatibility: This product is a safety aid and may not be suitable for all 

bed types. Do not use if the bed rail does not fit with the bed or mattress.
•	 Parental Responsibility: Parents must ensure the bed rail is securely attached 

to the mattress and properly fixed before use.
•	 Limitations: This product does not eleminate all risks of accidents. 
•	 Infants Under Two: Due to their limited mobility,infants under two require 

full parental supervision during use to prevent fatal risks.

The bed guardrail is specially designed for children to prevent babies from 
falling while sleeping or playing in bed. lt is suitable for unprotected adult bed 
and needs to be used under the supervision of adults.

MAINTENANCE
1.	 Removable Fabric Cover:The fabric cover can be removed and washed, 

with a maximum washing temperature of 40°C.
2.	 Restrictions: Do not bleach, sun-dry, dry clean, or high-temperature iron. 
3.	 Plastic and Tubes: Clean the plastic and tubes with a damp cloth. 
4.	 Periodic Maintenance: Regularly tighten screws and small parts to prevent 

loosening, which could create small parts that might be swallowed by 
children
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WAARSCHUWINGEN
•	 Verstikkingsgevaar. 
•	 Geen opening: zorg ervoor dat er geen opening is tussen de matras en de 

bedrail
•	 Afstandsvereisten:
•	 De afstand tussen het bedhek en het voeteneinde moet minimaal 23 cm zijn.
•	 De afstand tussen het bedhek en het hoofdeinde moet minimaal 23 cm zijn.
•	 Plaats geen voorwerpen in de openingen: Plaats geen kussens, dekens, 

knuffels of andere voorwerpen
•	 in de openingen. Dit kan leiden tot verstikking en mogelijk de dood.
•	 Beoogd gebruik: Dit product is alleen geschikt voor bedden voor 

volwassenen. Het kan niet worden gebruikt
•	 met kinderbedjes, stapelbedden, waterbedden of luchtbedden.
•	 Compatibele matrasspecificaties:
•	 Lengte: 120cm / 150cm / 180cm / 200cm / 220cm
•	 Dikte: 2cm
•	 Voor matrassen die dunner zijn dan 30 cm, past u de hoogte aan op de 

werkelijke hoogte van de
•	 matras. Zorg ervoor dat de gaten niet buiten de matras uitsteken.
•	 kleine onderdelen Waarschuwing: bevat kleine onderdelen, niet geschikt 

voor kinderen jonger
•	 dan 2 jaar om alleen te gebruiken.
•	 Aanbevolen leeftijd: Dit product wordt aanbevolen voor kinderen van 18 

maanden tot 5 jaar.
•	 Beknellingsgevaar: gaten in de bedrand kunnen kinderen beknellen, wat 

kan leiden tot verstikking en de dood. Laat geen voorwerpen tussen het 
bedhek en het kinderbedje liggen die als steunpunt kunnen dienen of die 
verstikking of wurging kunnen veroorzaken.

•	 Toezicht vereist: Laat uw kind niet alleen.
•	 Als het bedhek niet goed vastgezet kan worden, gebruik het dan niet.
•	 Installatie: Een onjuiste installatie kan leiden tot het risico op kindersterfte.
•	 Als het product beschadigd of kapot is of als er onderdelen ontbreken, 

gebruik het dan niet meer.
•	 Onderhoud: Maak het schoon met een vochtige spons en laat het aan de 

lucht drogen.
•	 Houd afstand: Houd de bedhekken op een veilige afstand van vuurbronnen 

en hittebronnen bronnen (zoals verwarmingstoestellen, ventilatoren).
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•	 Gevaarlijke voorwerpen: Laat geen harde voorwerpen, touwen, 
gordijnkoorden of andere voorwerpen achter

•	 potentieel gevaarlijke voorwerpen op het bed of aan de reling.
•	 Maximaal gewicht: 50 kg
•	 Toezicht en gebruik: Dit product is alleen bedoeld voor preventieve 

bescherming en is niet bedoeld voor:
•	 Vervang het toezicht van volwassenen. Het is geen speelgoed, laat kinderen 

er niet op klimmen, want
•	 leuning of ladder.
•	 Correcte installatie: Lees de handleiding zorgvuldig door en installeer het 

volgens de werkelijke
•	 bedframe en matras, anders kunnen er ernstige ongelukken gebeuren.
•	 Beschadigde onderdelen: Niet gebruiken als een onderdeel ernstig 

beschadigd is of ontbreekt.
•	 Compatibiliteit: Dit product is een veiligheidshulpmiddel en is mogelijk niet 

geschikt voor alle bedtypen.
•	 Niet gebruiken als het bedhek niet bij het bed of de matras past.
•	 Ouderlijke verantwoordelijkheid: Ouders moeten ervoor zorgen dat de 

bedhekken stevig aan het bed vastzitten.
•	 de matras en zorg dat deze goed vast zit voordat u hem gebruikt.
•	 Beperkingen: Dit product elimineert niet alle risico’s of ongelukken.
•	 Baby’s jonger dan twee jaar: Vanwege hun beperkte mobiliteit hebben 

baby’s jonger dan twee jaar volledige bescherming nodig.
•	 Ouderlijk toezicht tijdens gebruik om dodelijke risico’s te voorkomen.

ONDERHOUD
1.	 Afneembare stoffen hoes: De stoffen hoes kan worden verwijderd en 

gewassen met een maximale wastemperatuur van 40 graden. 
2.	 Beperkingen: Niet bleken, niet in de zon laten drogen, niet chemisch laten 

reinigen of op hoge temperatuur strijken.
3.	 Plastic en buizen: Maak het plastic en de buizen schoon met een vochtige 

doek.
4.	 Periodiek onderhoud: Draai schroeven en kleine onderdelen regelmatig 

vast om te voorkomen dat losraken, waardoor kleine onderdelen kunnen 
ontstaan die door kinderen ingeslikt kunnen worden
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WARNUNGEN
•	 Erstickungsgefahr.
•	 Keine Lücke: Stellen Sie sicher, dass zwischen der Matratze und dem 

Bettgitter keine Lücke besteht.
•	 Entfernungsanforderungen: Der Abstand zwischen Bettgitter und Fußteil 

sollte mindestens 23 cm betragen.
•	 Der Abstand zwischen Bettgitter und Kopfteil sollte mindestens 23 cm 

betragen.
•	 Vermeiden Sie das Platzieren von Gegenständen in Lücken: Platzieren Sie 

keine Kissen, Decken, Plüschtiere
•	 oder andere Gegenstände in den Lücken, da dies zu Erstickung und 

möglicherweise zum Tod führen kann.
•	 Verwendungszweck: Dieses Produkt ist nur für Erwachsenenbetten geeignet. 

Es kann nicht verwendet werden
•	 mit Kinderbetten, Etagenbetten, Wasserbetten oder Luftmatratzen.
•	 Spezifikationen für kompatible Matratzen:
•	 Länge: 120cm / 150cm / 180cm / 200cm / 220cm
•	 Dicke: ÿ2cm
•	 Bei Matratzendicken unter 30 cm muss die Höhe entsprechend der 

tatsächlichen Matratzenhöhe angepasst
•	 werden, wobei darauf zu achten ist, dass die Löcher nicht über die Matratze 

hinausragen.
•	 Kleinteile Achtung: Enthält Kleinteile, nicht für die alleinige Benutzung durch 

Kinder unter 2 Jahren geeignet.
•	 Empfohlenes Alter: Dieses Produkt wird für Kinder im Alter von 18 Monaten 

bis 5 Jahren empfohlen.
•	 Einklemmgefahr: In
•	 Lücken im Bettgitter können Kinder stecken bleiben, was zu Erstickung und 

Tod führen kann.
•	 Lassen Sie keine Gegenstände zwischen dem Bettgitter und einem 

gleichwertigen Kinderbett liegen,
•	 die als Halt dienen könnten oder zu Erstickung oder Strangulation führen 

könnten.
•	 Aufsichtspflicht: Lassen Sie Ihr. Kind nicht unbeaufsichtigt.
•	 Wenn das Bettgitter nicht richtig befestigt werden kann, verwenden Sie es 

nicht.
•	 Installation: Bei unsachgemäßer Installation besteht Todesgefahr für Kinder.
•	 Wenn das Produkt beschädigt oder kaputt ist oder Teile fehlen, verwenden 

Sie es nicht mehr.
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•	 Wartung: Mit einem feuchten Schwamm reinigen und an der Luft trocknen 
lassen.

•	 Abstand halten: Halten Sie das Bettgitter in sicherem Abstand zu 
Feuerquellen und Hitze Quellen (wie Heizgeräte, Heizlüfter).

•	 Gefährliche Gegenstände: Lassen Sie keine harten Gegenstände, Seile, 
Vorhangschnüre oder andere potenziell gefährliche Gegenstände auf dem 
Bett oder am Geländer aufgehängt.

•	 Maximalgewicht: 50kg
•	 Überwachung und Verwendung: Dieses Produkt dient nur zum 

vorbeugenden Schutz und nicht
•	 Ersetzen Sie die Aufsicht eines Erwachsenen. Es ist kein Spielzeug. Lassen 

Sie Kinder nicht darauf klettern. Geländer oder Leiter.
•	 Richtige Installation: Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und 

installieren Sie es entsprechend den tatsächlichen
•	 Bettrahmen und Matratze, sonst kann es zu schweren Unfällen kommen.
•	 Beschädigte Teile: Nicht verwenden, wenn ein Teil stark beschädigt ist oder 

fehlt.
•	 Kompatibilität: Dieses Produkt ist ein Sicherheitshilfsmittel und 

möglicherweise nicht für alle Betttypen geeignet.
•	 Nicht verwenden, wenn das Bettgitter nicht zum Bett oder zur Matratze 

passt.
•	 Verantwortung der Eltern: Die Eltern müssen sicherstellen, dass 

das Bettgitter sicher befestigt ist der Matratze und vor Gebrauch 
ordnungsgemäß befestigt.

•	 Einschränkungen: Dieses Produkt schließt nicht alle Risiken oder Unfälle aus.
•	 Kleinkinder unter zwei Jahren: Aufgrund ihrer eingeschränkten Mobilität 

benötigen Kleinkinder unter zwei Jahren. Um tödliche Risiken zu vermeiden, 
sollten Sie während der Verwendung eine elterliche Aufsicht benötigen.

WARTUNG 
1.	 Abnehmbarer Stoffbezug: Der Stoffbezug kann abgenommen und 

gewaschen werden. mit einer maximalen Waschtemperatur von 40ÿ.
2.	 Einschränkungen: Nicht bleichen, in der Sonne trocknen, chemisch reinigen 

oder bei hohen Temperaturen bügeln.
3.	 Kunststoff und Rohre: Reinigen Sie Kunststoff und Rohre mit einem feuchten 

Tuch.
4.	 Regelmäßige Wartung: Schrauben und Kleinteile regelmäßig festziehen, 

um Lösen, wodurch kleine Teile entstehen können, die von Kindern 
verschluckt werden könnten
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AVERTISSEMENTS
•	 Risque d’étouffement.
•	 Pas d’ espace : assurezvous qu’il n’y a pas d’espace entre le matelas et la 

barrière de lit
•	 Exigences en matière de distance :
•	 La distance entre la barrière du lit et le pied de lit doit être d’au moins 9 

pouces.
•	 La distance entre la barrière du lit et la tête de lit doit être d’au moins 9 

pouces.
•	 Évitez de placer des objets dans les interstices : ne placez pas d’oreillers, 

de couvertures, de jouets en peluche ou d’autres objets dans les interstices, 
car cela peut entraîner une suffocation et potentiellement la mort. Utilisation 
prévue : Ce produit convient uniquement aux lits pour adultes. Il ne peut pas 
être utilisé

•	 avec des berceaux, des lits superposés, des lits à eau ou des matelas 
gonflables.

•	 Spécifications des matelas compatibles :
•	 Longueur : 120cm / 150cm/ 180cm / 200Cm/ 220cm
•	 Épaisseur : ≥ 2 cm
•	 Pour les matelas de moins de 30 cm d’épaisseur, ajustez la hauteur en 

conséquence pour l’adapter à la hauteur réelle du matelas, en veillant à ce 
que les trous ne dépassent pas du matelas.

•	 petites pièces Attention : contient de petites pièces, ne convient pas aux 
enfants de moins de 2 ans pour l’utiliser seuls.

•	 Âge recommandé : ce produit est recommandé pour les enfants âgés de 18 
mois à 5 ans.

•	 Risque de piégeage : les
•	 espaces dans la barrière de lit peuvent piéger les enfants, provoquant une 

suffocation et la mort.
•	 Ne laissez aucun objet pouvant servir de point d’appui ou pouvant 

provoquer une suffocation ou une strangulation entre la barrière du lit et le 
berceau à usage similaire.

•	 Surveillance requise : Ne laissez
•	 pas votre enfant sans surveillance.
•	 Si la barrière de lit ne peut pas être correctement fixée, ne l’utilisez pas. 

Installation: Une installation incorrecte peut entraîner un risque de décès 
de l’enfant. Si le produit est endommagé, cassé ou s’il manque des pièces, 
cessez de l’utiliser. 
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•	 Entretien: Nettoyer avec une éponge humide et laisser sécher naturellement 
à l’air libre.

•	 Gardez vos distances : gardez la barrière de lit à une distance sécuritaire 
des sources d’incendie et de chaleur sources (comme les radiateurs, les 
ventilateurs de chauffage).

•	 Objets dangereux : Ne laissez pas d’objets durs, de cordes, de cordons de 
rideaux ou d’autres objets

•	 objets potentiellement dangereux sur le lit ou accrochés à la barrière.
•	 Poids maximum : 50 kg
•	 Supervision et utilisation : Ce produit est destiné à la protection préventive 

uniquement.
•	 remplace la surveillance d’un adulte. Ce n’est pas un jouet, ne laissez pas 

les enfants grimper dessus rampe ou échelle.
•	 Installation correcte : lisez attentivement le manuel et installezle 

conformément aux instructions réelles. cadre de lit et matelas, sinon des 
accidents graves peuvent survenir.

•	 Pièces endommagées : ne pas utiliser si une pièce est gravement 
endommagée ou manquante. Compatibilité : Ce produit est une aide à la 
sécurité et peut ne pas convenir à tous les types de lits.

•	 Ne pas utiliser si la barrière de lit ne s’adapte pas au lit ou au matelas.
•	 Responsabilité parentale : Les parents doivent s’assurer que la barrière de 

lit est solidement fixée
•	 le matelas et correctement fixé avant utilisation.
•	 Limitations : Ce produit n’élimine pas tous les risques ou accidents.
•	 Nourrissons de moins de deux ans : En raison de leur mobilité limitée, les 

nourrissons de moins de deux ans ont besoin d’une couverture complète. 
surveillance parentale pendant l’utilisation afin de prévenir les risques 
mortels.

ENTRETIEN
1.	 Housse en tissu amovible : la housse en tissu peut être retirée et lavée,
avec une température de lavage maximale de 40 .
2.	 Restrictions : ne pas blanchir, sécher au soleil, nettoyer à sec ou repasser à 

haute température. 
3.	 Plastique et tubes : Nettoyez le plastique et les tubes avec un chiffon 

humide.
4.	 Entretien périodique : Serrez régulièrement les vis et les petites pièces pour 

éviter desserrage, ce qui pourrait créer de petites pièces qui pourraient être 
avalées par des enfants
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PART LIST

1.  Column left
2.  Column right 
3.  Upper side tubes 
4/5.  Lower side tubes 
6.  Connection tubes 
7/8.  Support tubes 
9.  Fabic cocver 
10.  Bed board fixing screws 
*Remark: 150 cm of less then without 6 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

When the ball pops out of the slot, the 
connection is in place.

Put on fabric cover between upper and 
lower tubes.

WARNING: Do not remove or discard the anti-collision padding.

Put the stand tubes (Left & Right)
get through the fabric.
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 lnsert the support legs into the corre-
sponding holes on the columns (note the 
distinction between left and right col-
umns).

Pull the fabric cover tight and check the 
stability of the rail. If there is no signifi-
cant shaking, the assembly is complete.

Connect the three side tubes in pairs 
(note the distinction between left and 
right columns and between upper and 
lower side tubes).
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FIXING INSTRUCTIONS

Use straps to tie with the 2 ends of stand 
tubes, pull straps under mattress and 
fixed to other side.

For more than 2 pieces of bed rails, use 
the 1st L-shaped connector to fix the feet 
of stand tubes.

For more than 2 pieces of bed rails, 
remove the plastic parts then use the 2nd 
L-shaped connector to fasten the top of 
tubes.

Lace the assembled bed rail support legs 
between the mattress and the bed frame 
(note:for mattresses within 10cm thick-
ness, screw fixing of the support legs is 
recommended; for slatted beds, tying the 
support legs with a rope is recommend-
ed).
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For more than 2 pieces of bed rails, use 
the L-shaped connector to maximize the 
stability and safety of the bed rail.
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DISASSEMBLE INSTRUCTIONS

1. Press the spring button on 
the left tube, push the left 
tube into the end of plastic 
hinge. 

2. Press the spring button on 
the right tube, pull out the 
right tube to remove it from 
plastic hinge.

3. Pull the left tube to make the spring button back to hole place, again 
press the spring button and pull out the left tube, now 2 ends of tubes are 
removed the from plastic hinges.
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HEIGHT ADJUST 

Press the button indicated by the arrow to assemble the support legs with 
the vertical tube, and adjust to the suitable position The product has 28 
levels for adjustment to fit different bed and mattress heights.
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website




